	Mluvit, rozumět, umět

	Karel_____dobře německy.
Já _______ česky.
(vy) ________anglicky?
Bohužel, (my) ne______ anglicky.
Greta _________ německy.
Táňa _________ rusky.
Ty) Jak _______ italsky?
(oni) ne_______ vůbec!
Michal a Jana _______ trochu.
Pane Nováku, ________ francouzsky?

	Já mluvím
Ty mluvíš
On/ona mluví

My mluvíme
Vy mluvíte
[bookmark: _GoBack]Oni mluví



Čtěte (read), odpovězte: je to pravda - ANO (true) nebo není pravda - NE(false).
	Jmenuju se Elisabeth. Jsem Angličanka. Pracuju ve firmě Vodafone. Jsem obchodní manažerka. Umím výborně anglicky, trochu česky a taky trochu rusky. Můj manžel je Čech. Jmenuje se Aleš. Je překladatel. Umí dobře anglicky. Doma mluvíme anglicky. Já rozumím česky, ale nemluvím moc dobře. 



	Já jsem Anna. Jsem italská studentka. Studuju češtinu, a tak mluvím dobře česky. Jsem teď v Praze. Dopoledne na fakultě mluvíme česky. Ale já nerozumím výborně. Ale náš profesor dobře vysvětluje. Tak to není problém. Taky můj kamarád Petr mluví česky. On je Čech. Umí dobře anglicky, ale já potřebuju mluvit česky. Mluvíme česky a trochu italsky . Petr umí „ ciao“ a „va bene“.



	Jmenuju se Pedro. Jsem ze Španělska. Pracuju na fakultě. Jsem nový španělský učitel. Mluvím španělsky, taky francouzsky a anglicky.  Ale ještě neumím česky. To je trochu problém. V obchodě nebo na nádraží nerozumím. Na fakultě mluvíme španělsky nebo anglicky. To je dobře! 




	
	ANO
	NE

	1. Elisabeth je z Anglie.
	
	

	2. Elisabeth je prodavačka.
	
	

	3. Elisabeth neumí česky.
	
	

	4. Aleš je anglický překladatel.
	
	

	5. Anna mluví česky výborně.
	
	

	6. Anna na fakultě mluví .
	
	

	7. Anna a Petr mluví anglicky.
	
	

	8. Pedro je Španěl.
	
	

	9. Je to nový student.
	
	

	10. Rozumí česky, ale nemluví česky.
	
	

	11. Ve škole nepotřebuje mluvit česky.
	
	




Jak mluví? (fill adverbs)
Výborně/…................... > ................dobře >............................... > ......................... > špatně
Doplňte  slovesa (complete verbs).
	……………………..se Elisabeth. Jsem Angličanka. ……………………… ve firmě Vodafone. .......................obchodní manažerka. .................výborně anglicky, trochu česky a taky trochu rusky. Můj manžel ...........  Čech. Jmenuje se Aleš. Je překladatel. Umí dobře anglicky. Doma (my)................. anglicky. Já rozumím česky, ale nemluvím moc dobře. 



	Já jsem Anna. ............ italská studentka. .......................... češtinu a tak mluvím dobře česky. Jsem teď v Praze. Dopoledne na fakultě (my) ................... česky. Ale já ................... výborně. Ale náš profesor dobře vysvětluje. Tak to .........  problém. Taky můj kamarád Petr ................... česky. On je Čech. Umí dobře anglicky, ale já ..................mluvit česky. Mluvíme česky a trochu italsky . Petr umí „ ciao“ a „va bene“.



	Jmenuju se Pedro. Jsem ze Španělska. .......................... na fakultě. Jsem nový španělský učitel. Mluvím španělsky, taky francouzsky a anglicky.  Ale ještě .................. česky. To ..........trochu problém. V obchodě nebo na nádraží ................................ Na fakultě mluvíme španělsky nebo anglicky. To......... dobře! 



Změňte (change) já → on/ona
Elisabeth je Angličanka. Pracuj__ ve firmě Vodafone .............  obchodní manažerka. ............ výborně anglicky, trochu česky a taky trochu rusky. Doma Elisabeth a Aleš ...................... anglicky. Elisabeth ................... česky, ale ......................moc dobře.

Anna ............. italská studentka. Studuj__ češtinu a tak ............... dobře česky. ...................teď v Praze. Dopoledne na fakultě ...............  česky. Ale Anna ...............  výborně. Petr  je Čech. Umí dobře anglicky, ale Anna  potřebuj__ mluvit česky. Anna a Petr ................................. česky a trochu italsky 

Pedro ..............

